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AHHOTaNMA

TBopuecTBo KybaHckoro mucaress H.H. Kanugerkoro (1857-1911) gonrue rozbl ObU10 1ouTH 3a0b1T0. To/TbKO B KOHIle XX
BeKa BBIILIEJ JOTOXK/IAHHEIM COOPHUK €ro paccKasoB. 3HauMTebHas YaCThb 3THUX PACCKA30B — XyIOXKECTBEHHbIE WCTOPUM W3
JKU3HU KyOaHCKMX Ka3aKOB, OXPaHSIIOLIMX IPaHuUIy (KOpJOH). B 3TO# TsKesoH, MOMHON YacTO OMAacHOCTH YKW3HW HAXOAUTCS
MecTo U toMopy. KybaHCKuii 10oMOp B pacckasax sSIpKHi, COYHBIN, BbIpa3UTe/bHBIM, MHOTJA TPAHUYAIUA C TParnyecKuM B
»xku3uu. H.H. KaHuBerjKoro 1o rpaBy Ha3bIBarOT «KyOaHCKMM UeXOBbIM», HO Mbl OBl CTHJ/Ib €T0 U3/I0)KeHUsl CPaBHWIU Obl U C
npou3sBesienussMd H.B. Torons. Pemunucuenuuuy ¢ I'orosnem npoc/exyBaroTCsl, KOrZla BHUKAelllb B JIOTUKY [JWaioroB repoes
pacckasoB. Paccka3 «Ilog PoxkecTBo» TMOBECTBYeT O uyJecaX, KOTOpble B UeM-TO CPOAHH YyAeCHBIM COOBITHSIM MOBECTH
«Houb niepen, Poxxzgecrtsom» H.B. T'oross.
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N. KANIVETSKY'S STORIES AS A SOURCE FOR STUDYING THE LIFE OF KUBAN COSSACKS IN THE LATE
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Abstract

The creative work of the Kuban writer N.N. Kanivetsky (1857-1911) was almost forgotten for many years. Only at the end
of the XXth century, a long-awaited collection of his stories was published. A significant part of these stories are fiction stories
from the life of Kuban Cossacks guarding the border (cordon). In this hard, often dangerous life, there is a place for humour.
Kuban humour in the stories is bright, juicy, expressive, sometimes bordering on the tragic in life. N.N. Kanivetsky is rightly
called 'Kuban Chekhov', but we would compare his style of presentation with the works of N.V. Gogol. Reminiscences with
Gogol can be traced when one delves into the logic of the dialogues of the heroes of the stories. The story 'At Christmas' tells
about miracles, which are somewhat akin to the miraculous events of the story 'Christmas Eve' by N.V. Gogol.

Keywords: N. Kanivetsky, Kuban Cossacks, Kuban balachka, cordon, village meeting.

Beeaenne

Hukonas Kanuserikoro (1857-1911) naBHO 1 3acity>keHHO Ha3Bayu «Ka3aubuM YexoBbiM» [10]. Ero pacckasel, HeGobiive
1Mo o0beMy, COfiep>KaT CTOJIbKO MHTEPEeCHBIX JieTanell O )KU3HH, BOWHCKOW Cy>kOe u ObiTe KyOaHCKHUX Ka3akoB, UTO Tepe[
YyKUTaTeIeM OTKPBIBAETCS LieJiast Ta/IUTPa, sipKasi U He0ObIUalHO BbIPa3UTeTbHAs.

O TBOpuecTBe Hukonas HukosaeBuua He BCTIOMMHA/MM MOYTH BeK. VI3BeCTHBIM KyOAaHCKWI WMCTOPHK, MUCATe/b, KPaeBe|
Buranuit BapgaapiM, coObupaBInii 0 KpynULIaM CBeZleHHsl O Tcaresie, HallleJl B OHOM M3 HOMepoB raseTsl «HoBoe BpeMsi»
3a 1900 r. HeOOMBIIYIO CTATHIO O TBOPUECTBE THMCATEIs], aBTOPOM KOTOPOH ObuT Bil. 7K. (MMEHHO Tak TOTr[a MOATMCACS aBTOP
cratbu) [1, C. 185]. OH c BoCxMilieHHeM Tican 0 KOpoTKux pacckaszax H.H. Kanusenkoro. imenHo 61arogaps B. Bapgagsimy
B 1993 T. BBIIIEST COOPHUK paccka3oB KybaHCkoro mucarens «Ha BepIoK OT cyacTebsi». B JaHHOM M37aHuM Oblia HebosbIuast
crarbsi B. BapgazpiMa o >ku3Hu v TBopuectBe Hukonasi HukomaeBuua, KOTOPYHO MOXXHO 0003HAUUTD 110KA KaK eIUHCTBEHHYIO.
Hanee Bcnomuuiv o H.H. KanuBenkom B 2023 1. B KpacHogapckoM TeaTpe ApamMbl MPOLLIM MOCTAHOBKM O HEKOTOPHIM
paccka3aM mucaresisi 1 OrpaHUUYeHHBIM TMPAXKOM BBILIIEJ e1ije OJj1H COOPHUK ero pacCcKa3sos.

OcHoBHBIe pe3y/IbTarhl

CTpyKTypa ero npousBeieHHul BCerja NMeeT 3aulH, OCHOBHYIO YaCTb M KOHL[OBKY. Ka)KbIi pacckas — Cciayvail U3 »KU3HU
OJIHOTO W/IM HECKOJIbKMX T'epOoeB, KOTOpasi HeOT/e/iMMa OT >KU3HU CTaHHULIbI UJIH L1eJIOT0 Ka3auybero 3CKaJpoHa.

FOmop Bcerja 1ien mapasiesibHO C APYTUMH CTOPOHaMH Kasaubeid >ku3Hu. ¥ H. KaHuBelLIKOTO HOMOp >XMBOW, COYHBIH,
SIDKUM, He OCTaBJ/SIOIIMMA PaBHOAYIIHLIM HU uuWTaresisi, Ha ciaymiartens. Cam A.Il. UexoB, KaK MUILYT KPUTUKHU, «XOXOTal»,
KOT/la eMy UMTa/IM paccKa3bl KyDaHCKOTO Iucaresisi, ¥ 3TOT cMeX ObLT BhICIIeH OLleHKOH A/ist KybaHckoro nucarens [1, C. 181].

H. KanuBeukuii Obu1 o4yeHb O/M3KO 3HAKOM C JKW3HBIO KYDAHCKOTO Kpas, OH aKTMBHO 3aHMMasicsl OOIeCTBEHHOU
nestesibHOCThI0. OH 3aHMMan B EkatepuHofiape TMOCT ujieHa KOMMCCHU TIO 3aBEJJOBAHUIO Ca/IOM U JIETHUM TeaTpoM, Obul
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YjIeHOM COBeTa EKaTepuHOZapCKOro o00IrecTBa B3aUMHOIO KpeJuTa, HerpeMeHHbIM ujeHoM KybaHckoro 06/1acTHOTO
CTaTUCTUYECKOTO KOMUTETA, KAaHJUJATOM B U/leHbl npaBsieHus: OOIiecTBa moOuUTeneil N3sIIHbIX UCKYCCTB.

Hecmotpst Ha GOJIBLIYIO 3aHATOCTh, MUCATEb HAXOAWI BpeMsi Ha TBOpPYeCTBO. I10 BOCIIOMMHAHUSIM COBpEMeHHUKOB, H.
KaHuBelkuii MMen pefKvi ap — YBUEHHOE U YC/bIIaHHOe OBICTPO U TaJAHTIMBO 3arevarsieBath Ha Oymare. MHorue
CUMTa/H, YTO y Hero abcosoTHOe uyBCTBO tomopa [9], [10].

3HaunTe/IbHYI0 YaCTh €ro TBOPUECTBA COCTABJISIIOT HEDOJIbIIMe PaccKasbl O Ka3akax, UX >KU3HU, CTy)KOe B apMUM, OXpaHe
TPaHULIbI U T.Jl. YHUKa/JILHOCTH Mpou3Besiennii H. KaHuBelKoro B TOM, UTO aBTOPCKWe OIMCAHWS B paccKa3aX HalvcaHbl Ha
PYCCKOM JIMTepaTypPHOM SI3bIKe, a peub Ka3aKoB IMOCTPOeHa Ha Oasauke. Banauka — 3TO yHUKa/IbHBIN KyOaHCKHI TOBOD, JHAIEKT
PYCCKOTO S13bIKa, TTOSBUBIIIMIACS B pe3y/IbTaTe PeUeBOro B3aUMOAEHCTBHS MHOTHX FO’KHBIX TOBOPOB.

Csou mipousBefeHuss H. KaHuBelkuii 00603Hayan Tak: W3 UYEPHOMOPCKHMX JIeT€H/l, HEBEPOSTHOE TPOMCIIeCTBHE, U3
3aMMCHON KHIDKKH, C HaTypbl, ObUIb, B BaroHe, CJIyyaid Ha MOpe, U3 BOCTIOMHUHAHWH, U3 TiiceM B pefaknuto [2], [3], [4], [6]. Y
UKMTaTesIsl CO3/IaeTCs BIIeUaT/ieHue, UTo BpeMsl U MPOCTPAHCTBO B pacCKaszax Kak OyATo «Bceobliee»: He TpeOyeTcs yKa3aHW Ha
roJi ¥ TouHoe MecTo [7], [8], aHHbIe COOBITHSI MOT/IM TPOU30ITH B JF000€ BpeMst U B 000N Ka3aubel CTaHULIe.

O6pa3bl Ka3aKoB B €ro pacckasax sipKue, BhIpa3uTe/IbHbIe, KOJIOPUTHBIE, UPe3BhIYaliHO JKUBBIE,

O0cyxaenue

CypoBbiii U cTporuit Ka3ak Iletp Bator u3 pacckasa «I1o CTaHUUHOMY TIPUTOBOPY» He JIFOOUT LIyTUTh, Yalle MOTuuT. C
MOYMHEHHBIMU Ka3aKaMU CKOP Ha PacrpaBy: MPOBUHUBILUXCS OUIT «TSDKEJBIM yapom». OH OueHb XOPOLIWI YeOBEK CO BCEX
CTOPOH: U Ha BOIHe, U Ha CyX0e, MOOUT IpaBAy U CIPaBeJJIMBOCTh; MOOAIMKA MyX. Y/biOKa Ha ero Jiie IOsB/sIach
TOJIBKO TOTZa, KOIZla OH MOJy4as IMCbMO OT JKeHbl, KOTOPOe OH KaK/jblil /IeHb MepeunThIBal: «TOYHO B OYKBaX, BbIBeJE€HHBIX
MUCAPCKON PYKOM, OH BUJIEJ U JKEHY, ¥ TEeNYIIKY, O TIOSB/IEHUH KOTOPOW COO0OIa/IoCh My, ¥ POJHOM IOPT, U Ty O3UMKY, UTO
Tam, Ha pofuHe, BcxoguT» [5, C. 5]. TakuMu JHSAMM C yIOBOJbCTBUEM ITOb30BAMCh COCTY>KUBIIBI, MoAUMHeHHbIe IleTpa.
Haxe B 4eM-TO NMPOBHMHHUBILKECS B 3TH JHH Ka3aKW CMeJI0 TIPOXOJWIM MHUMO CTPOTOr0 BaXMHCTpPa M JIPYTHMX MOA0a/ipyUBasIy:
«[lypHbIH, 4oro Tbl 6orIIbes? Xuba K He 3Haelllb, [1eTpo OT XKUHKY MUCEMO MTOTyurB» [5].

CrnyuaiiHo ofvH U3 00mwkeHHBIX IleTpoM Ka3akoB MPOTOBOPHJICS, UTO y €ro KeHbl B CTaHWLe pofuics pebeHOK: «ByB
TTeTpo CepAWTHIi, a TYT 30BCUM CTaB CTpariHeli» [5, C. 6]. CTaHUYHUKY TTepe)KUBa/N 0 BcTpeue IleTpa u ero ykeHbl OKCaHBI.
OfHakKo TOT MPUHSJT POAUBLIVIOCS y KeHbl []eBOUKY KaK POJHYIO, He CTal ee yIpeKaTb, HO 3aTaeHHas 00K[a, KOHEeUHO, He
OTIyCKajia Kasaka.

KynbMuHaLpeli pacckasa CTan CTaHWYHBIA cxof. Bynyun Hacrosium KasakoMm, IleTp He cran 6pate Ha cebst rpexa, a
TIO/THOCTBIO [JOBEPUJ/ICS Ka3aublM 3aKoHaM: «Bce Mbl, Ka3akH, yXofs Ha ciyx0y, )KeH U fieTell ocTaB/sieM B CBOel CTaHHIIe.
3HaeM MBI, UTO CTaHWL]A 30PKO CJIEJWUT 3a HUMH, B 00Uy MX He /laeT U OT MHOTOTO XYZOro OCTaHOBWT. [la He ybepersia oHa
Moeli cemMbu... BOT Tereps MPUIIIO BpeMsi BOCCTAHOBUTh MOIO U€CTb, []aTh MHE MOKOWHYIO u3Hb...» [5, C. 11]. Dto 6bi10
TpeboBaHHe BBITHATH COTPEILMBLIETO C €ro >KEHOW Ka3aka W3 CTaHULbl. I1eTp 0ObACHWII, UTO B MPOTUBHOM C/ydae OH yObeT
obuaurka, a motoM B CUOUpH, Kyjia ero COLUTIOT, «CTOCKYeTCs» M0 POAHOM Ka3aubel cTaHuije. Ka3aunii 3akoH ObUT UCTIO/HEH:
061AUMK, KOTOPBIM NoBes cebst He 10-Ka3auby, CTal U3r0eM, ero BhITHa/IM U3 CTaHUL{BL.

CTunb, KOTOPBIM HalWCaH pacckas, OTChbUIaeT Hac To K I'oromo, To K UexoBy. [To-roroseBcku KpacuBbl JUaiory Kasakos,
BBIPA3UTe/IbHbI OMMCAHUsS KapTHUH TIPUPOJBI M XapaKTepoB Ka3akKoB: «3auepBeHesIa Ka3alKUMM ILAMKaMH CTelb KyDaHCKas;
nepenui obnactb [TOHCKy0, Hauanachk 3emyst “OteuectBa”. BBITSHY/CA 3CKaZipOH MO IIECTH B Psifi, COTHU MOTYYUX Tpyzei
TO/IXBaThIBAIOT MECHIO O TOM, KakK “NUJHSIACS XBU/IS-Oypsi, KOMapyKa C ayba cayna, ¥ LIYMbITh W T'yAbITh, KOMaph ¢ Ay0a
JIeTuTh...” Tloumm yxxe “ryctv 103u” U “rpebmu”, u ”KaMbIlloBbI Xathl”...» [5, C. 8].

XapakTep Ka3akoB yMeJo T0Ka3aH Jaxe B JeTansx. Ha craHuuHoM cxofe, korga [leTp U3noxu neper, COYyBCTBYHOIIMMU
eMy CTaHWYHMKaMH CBOe CMpaBe[iMBOoe TpeOOBaHWEe W3THATh TOTO, KTO MOCTYMWI He To-Ka3aub, H. KaHuBeLKu MUIeT:
«Bce crosy, notynuBiMck. YyBCTBOBA/IOCh KaKOe-TO TSDKEJIOe U B TO JKe BpPeMsl TOp)KeCTBeHHOe HacTpOeHVe, U He OfHa
Kasallkas pyka cTapajach IIONpaBUTh YCbl, UTOOBI He3aMeTHO /i1 COCefila CMaxHyTh Cje3y, a cocef Tep Iva3, «0o 1joch
nornano» [5, C. 11].

OueHb BbIpa3uTenbHbI 00pa3sbl Ka3akoB B pacckase «Ha kopzoHe». Ecayn IToakoBa — «urypa rioTHasi, OlMLeTBOPSIFOLIast
CaMo CIIOKOHCTBHE», COTHUK Oropoyka — «roCTphIid OYB YOJIOBUK, TPSIChLISL €0 MaTepH, si3bIK, SK OpbITBA, TaK 3a LIKYPY caja u
3anbBa» [4, C.12]. B TpysHO# Ka3aubel >KM3HU, [TOJTHOM TPEBOT M OTBAard, BCe PaBHO BCer/ja HaXOAUTCS BPeMst M MeCTO JJIs
I0MOpa, Becesibs. OUueHb UacTo repou pasbIrphIBatOT APYT APYra, WIyTAT.

Kazaku 0roBopuuch ¢ ecaysiom [T0JKOBOM, UTO HAMUIIYT €To )KEeHe TIMChMO C U3BECTHEM O CMEPTH MY»Ka, UTOOBI y3HATh
ee peaklMi0 Ha 3To. Ecayn gaxe mpociesusics, Korja rnepeuuTbiBaia 3TO MUCbMO, fyMasl, KaK pacCTpoOMTCs >keHa. OpiHako
BO3BPATHBILMNCS TOCHIIBHBIM pacckasal, uTo, y3HaB O rubeny Myxka, )KeHa B TOT JKe JleHb BCe MMYIIeCTBO pacrlpogana U
yexana B ropog. IllyTka oka3anack pOKOBOH Jyisi CynbObl IToAKOBBI, @ B OTBET OH CKasas Ka3akam: «CriacelOM BaM 3a Bauly
sacky. YKesaro U Bam, 5K )KEHBITECh, 11100 y Bac Oy/ibl TaKK >KUHKBIL...» [4, C. 16].

ITo-rorosieBCKY BBIPAa3UTETBHBI AWA/IOTH Ka3aKoB Ha Oasauke:

«— Yoro cKy4HO?.. BoHa 3a MHOIO CKy4a, a MUHH barizgyxe!

— XM... — He yYHUMAaeTCsl COTHHK, — TO, MOXe, Le OpexHs, IO CKydYa, a MO)Ke 30BCHM M He CIOMbiHA Makcuma
®DezopoBrya.

—SIK 1o He criombiHa? 1o 1je Bbl MHMHU KakeT, Xxuba >K 51 CBOeM KUHKM He y3Har0? SIK MUHM MXaTb Ha Liel MPOKJISATHIN
KOpJOH, To AHHa /IBaHOBHA LIW/IBIM [leHb T/1ave. ..

— U, Makcumy ®enoposuuy, 6abu 3arakaTh, SK pa3 IUIOHYTh... JKUHKa IIle I/1aue 1o KMUBOMY, a sIK Obl Bbl BMEpJIbl
(maBaii Bam Bor zoBruii BuK), T AHHa VIBaHOBHA U He CIIOMSIHYJIA, sIkuii Takuil Oy ecayn [TozgkoBa. ..

— XT1o? AnHa MBaHoBHa He criomsiHy/ia 6? Mene, Makcuma ®ezopoBuua, He criomsiHyna?..» [4, C. 12].

Paccka3s «Ilog PoxkziecTBO» HauMHAETCs C OMMCAHUs KPaCHBOUM KybaHCkod HOuM: « TeMHast HOUb. 3aBOJIOK/IO HEOO TydamH,
Y TOHWT MX XOJIOZIHBIN BeTep. 3aHeC/I0 CHETOM U BaJl, U XaTbl, U KOHIOIIHK. J]aneko B CTernu cBeTUTCs oroHek» [6, C. 17].
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[JeiicTBre pasBuBaeTCsl CTpeMUTe/NbHO. [Ipy BOCIIOMMHAHHMM O BKYCHOM efle [e)XypUBIIME Ha KOpZOHe Kas3aku BZApYr
3aMeyaroT, YyTO K HUM IIOJOLITM OTKYZa-TO B3fBILHeCs 37ech [Ba KabaHa. OueHb ObicTpo KabaHbl ObUIM 3ape3aHsl,
BBITIOTPOLLEHBI «XJIOMISIMUA». HUKTO He ycries fake MOAyMaThb, b KabaHbI U OTKyZa MPUIIUTH. Y TPOM CTajso W3BECTHO, UTO
CBHMHAph TOJIKOBHUKA [IOPOII HUKAK He MOXKeT HaWTU [ByX cOeXaBLIMX KabaHOB. FOMOPHUCTHYHOCTH CUTYaLX 0ObsICHSIACh
TEeM, UTO, TI0 0OBbACHEHUIO Ka3aKoB, 3TO ObLIM KabaHbl KAKOK-TO MPUBE3eHHOW M3/ja/ieKa «3arpsiHUIIHON» MOPO/Ibl, a ecv Obl
riopoga 6bi1a 06BIUHAsL, TO OHU OBl CaMU MPULLUTH B CBOM CBUHAPHUK. TakKe «3arpsiHUILIHbIE» CBUHBU MOJTYAT, KOTJa UX PEXYT,
TI03TOMY HUKTO ¥ He CJIBIIIAJI, eC/TN UX KTO-TO yiKe 3ape3ait: «ILlo HeMa Xy>Ke 3arpsTHUIIHUX CBUHEH. .. Hallla CBUHSI HUKOJTBI Ha
HUY BUJ XyTOpa He OUraTume, a 3arpsHUIIHUY yce Oaiify)ke, KyJa HU THKAThI... Tal To 1ie, JJeHUCKO, CKaXy, SK Hallly CBUHIO
He TO W10 PU3aTUMYTh, @ TU/IbKbI JIOBBITHIMYTh, TO BOHA TaKWUH rapMHJep MOJHMME, TO Ha XyTOPY Mouy/id 6, a 3arpsHUIIHU
MOBUarh, 6MCOBYM AyLM, J0OPOMY UONOBUKY U HEBAOTraf, Ae UX PHXyTb...» [6, C. 19]; «He 6uiice, [Jopoli, — BOOAYLIEBIST
Jpyra uepeHUK JJeHHCKO, — TaK ¥ KaXu ['MpbIry, 1o Koy 6 Lje Oy/bl Hallld CBUHU, HUKOJIBI O ThI, JJOpOILLIO, UX He CIyCThIB,
60 BOHU CaMU y CBUM CBUHSIPHUK NMUULUH 6...» [6].

FOMop B pacckasax 0 Ka3akax BCTpeuaeTCsl oueHb yacTo. AHeK/J0THYHa caMa CUTyallysl B pacckase. IT0/IKOBHUK, BCe-TakKu
T0Z[03p€eBast BCe MPaBU/ILHO HacueT CBOMX KabaHOB, Tpriexasl Ha KOPZOH C J0CMOTpoM. OfHAKO HaXO[UMBbBIe Ka3aKH CIIpSITalu
CBHHBIE TYIIM BHU3Y CaHel MpHexaBIlero MoJKOBHHUKA, UTOOB MX He Halll/Ii BO BpeMsi 0Obicka. Ho cTaporo ombeITHOro Ka3aka
[Jopotia 06MaHyTh BCe paBHO He MOMy4rn0och. Ty Obii oOHapy KeHbl.

Paccka3s «ITog PoxkecTBO» COCTOUT U3 CeMU HeDOBIINX YacTel, KaKaasi U3 KOTOPhIX UMeeT CBOM snmurpad Ha 6Gasauke.
Snurpadbl OTPaXKaOT KU3HEHHBIN OIBIT U IOMODP Ky0aHCKMX Ka3akoB: «Oii Ha puniuy Ha ¥ OpgaHu, — HeMa Ximba — Xoaum
Jani. .. (43 KonsJoK)», «[IpyuiillioB KoBasb, He 3aCTaB — B MaKUTePKy IIOCBUCTaB», «MOBUOK — P030bIB 6aTbKO TOpLIOK, a 5K
Marhbl []Ba, TO HUXTO He 3Ha», «3a Te ObeMOCh, 3a I1[0 3aBeAOMOCh», «X1ba HaCUHHS — KPajiuHHsA, HabpaB Tail nuiimoB», «ITo
TIPUBBIUKE — Mn3ze niaH B 6puuke», «I1po MeHe, CemeHe, a s U cam VBaH».

3ak/roueHue

TeopuectBo H. KaHuBelkoro, camoObITHOrO KybaHckoro mucarensi pybexka XIX-XX BB., pacKpbIBaeT >XH3Hb, OBIT,
BOUHCKYIO Cy0Oy Ha KOpioHe Ka3akoB. VX o6pa3bl OOpHCOBAHBI MUCAaTe/eM BBIPA3UTELHO, SPKO. XapakTephbl TepoeB
TIPOPUCOBAHBI Jaxke B AeTassax. JKW3Hb Ka3akoB Ha TPaHUIle TPyJHas, Cay)Kba MX OueHb OMacHas, OfHAKO IMHCATe/b TOHKO
MOJMETHI U TO, YTO 3Ta XKM3Hb HEOT/eIMMa OT IOMOpa, JKHUBOTO M 370poBoro. Erje ofHa BakHasi 0COOGEHHOCTh Ka3aubel
KU3HH, MTO/[MeUeHHasI IIcaresieM, — Ka3ak HHUKOI/a He olyiiaer cebsi B OTPbIBE OT POAHON CTAHULIB], OT CBOMX CTAHUYHHUKOB.
Ka3sak 1 ero cTaHuiia, ero 3eMJisi, ero CeMbsi — 3TO KPEIKUi MOHOJIUT, JAOLUI CHUJIBI [/IS1 ITOM JKI3HH.
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